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Рождественское обрядовое печенье терских 
поморов: особенности бытования

А Н Н О Т А Ц И Я. Статья посвящена изучению бытования отдельного явления тради
ционной культуры терских поморов — обрядового печения козули — в конце XIX — 
последней четверти XX в. Автор анализирует название, технологические особенности 
процесса выпечки, типы форм печенья и функциональное значение обряда. Характерной 
особенностью поморской козули является вариативность и многообразие форм. Можно 
выделить несколько характерных видов терских козуль: печенья в виде домашних и диких 
животных, антропо- и орнитоморфных фигур. Выявлено, например, что наименование 
«тетёра» используется для обозначения как орнитоморфной козули, так и другого вида 
обрядового печенья из пшеничного теста. Мастеров, специализирующихся на приготов-
лении козуль, называли козульщиками и козульщицами. Отмечается вариативность фигур 
козуль в зависимости от локальной традиции и индивидуальных предпочтений. В тради-
ционной культуре поморов козули выполняли несколько функций, а именно: дарообмена 
(печеньем одаривали славельщиков, то есть участников рождественских подомовых обхо-
дов), игровую (козулями играли дети) и символическую (их ставили у икон, на божнице). 
Также козули выступали одним из маркеров рождественского периода народного календаря. 
К 1970–1980-м гг. собственно обрядовая традиция выпекания козуль на Кольском полу
острове практически исчезала, образцы обрядового печенья конца XX в. можно встретить 
в семейных собраниях и музеях. В настоящее время козуля трансформировалась из атри-
бута рождественского периода народного календаря в сувенирную продукцию и в этом 
качестве терская (поморская) козуля имеет большое распространение.
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Christmas Ritual Cookies of the Tersky Pomors: 
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A B S T R A C T. This article examines a distinctive element of the traditional culture of the Ter-
sky Pomors — the ritual cookies known as kozuli. The study analyzes the name of the ritual 
cookies, their production techniques, forms, functions, and cultural significance. A distinctive 
feature of the Pomor kozuli tradition is the considerable diversity of forms. Ethnographic ma-
terials make it possible to identify several characteristic types of Tersky kozuli, including rep-
resentations of domestic and wild animals, as well as anthropomorphic and ornithomorphic 
figures. The study also demonstrates that the term tetiora was used both to designate an orni-
thomorphic kozuli and another type of ritual cookie made from wheat dough. Artisans specia
lizing in the production of kozuli were known as kozulshchik (male) and kozulshchitsa (female). 
Variations in the depiction of goat figures are observed, reflecting both local traditions and 
individual craftsmanship. Within Pomor traditional culture, kozuli fulfilled several functions: 
they were exchanged as gifts during Christmas caroling, served as children᾿s toys, performed 
symbolic roles when placed near icons on the icon shelf, and acted as an important marker 
of the Christmas season in the folk calendar. By the 1970s–1980s, the ritual use of kozuli on 
the Kola Peninsula had largely disappeared, and examples from the late twentieth century are 
now preserved primarily in family collections and museum holdings. Today, kozuli have been 
transformed from a ritual attribute of the Christmas cycle into a souvenir product; nevertheless, 
the Tersky (Pomor) kozuli tradition continues to exist in this new form.
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ВВЕДЕНИЕ

Терские поморы — локальная группа русских, которые компактно 
проживают на южном побережье Кольского полуострова в ряде населен-
ных пунктов: пгт Умба, с. Варзуга, с. Кузомень, с. Чаваньга, с. Чапома, 
с. Пялица и др. Отдаленность от крупных городов и связанная с природно-
климатическими условиями естественная изоляция, хозяйственные заня-
тия оказали большое влияние на культуру терских поморов. По этим же 
причинам исследования этнографической специфики данной группы срав-
нительно немногочисленны. Мы не ставим целью охватить всю историо
графию, связанную с традиционной культурой населения данной терри-
тории, отметим лишь, что первое наиболее полное описание культуры 
и быта поморов дано Т. А. Бернштам, на протяжении 20 лет приезжав-
шей в экспедиции по семи берегам (Зимнему, Летнему, Онежскому, Помор-
скому, Карельскому, Кандалакшскому и Терскому) Белого моря. Резуль-
татом исследований стали две монографии — «Поморы. Формирование 
группы и система хозяйства» (1978) и «Русская народная культура Помо-
рья в XIX — начале XX в. Этнографические очерки» (1983), в которых 
автор приводит этнографические сведения в том числе о группе терских 
поморов. Указанные работы можно назвать первыми комплексными иссле-
дованиями культуры населения Терского берега, однако изучение интере-
сующей нас группы началось значительно раньше. В фондах Российского 
этнографического музея, например, хранятся рукописи А. А. Макаренко, 
посетившего поморские села Кольского полуострова в 1925 г. (см.: Филин 
2003), изданы «Материалы, собранные в Архангельской губернии летом 
1901 года А. В. Марковым, А. Л. Масловым и Б. А. Богословским. Ч. 2: Тер-
ский берег Белого моря» (Материалы… 1908) и другие. Ввиду специфики 
культуры поморов наиболее разработанными и изученными темами стали 
традиционные способы рыболовства и охоты на морского зверя, материаль-
ная культура, язык и, в меньшей степени, календарная и семейная обряд-
ность в локальном варианте. Например, малоисследованным можно назвать 
частный аспект рождественского цикла народного календаря — бытование 
традиции выпечки козуль — обрядового печенья особой формы.

Целью настоящей статьи стало изучение бытования отдельного явле-
ния традиционной культуры терских поморов. Обращение к этой теме 
актуально по нескольким причинам. Во-первых, именно козули стали 
сегодня одним из этнокультурных брендов Мурманской области (Бодрова 
2018: 38–40), и в этом качестве практика их выпекания и функции самого 
печенья вызывают интерес и требуют специальных исследований. Во-
вторых, введение в научный оборот материалов, собранных в ходе экс-
педиций 2023–2025 гг. к поморам Терского берега, позволит дополнить 
данные об особенностях календарной обрядности рассматриваемой мест-
ности и проследить этнокультурные процессы и изменения.
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Источниками настоящего исследования послужили данные совмест-
ных фольклорно-этнографических экспедиций Института гуманитарных 
исследований УрО РАН, Государственного Российского дома народного 
творчества им. В. Д. Поленова и Мурманского областного дворца куль-
туры и народного творчества им. С. М. Кирова в 2023–2025 гг. и опуб
ликованные материалы по материальной и духовной культуре поморов 
Терского берега.

ИЗ ИС ТОРИИ ИЗУЧЕНИЯ ТРА ДИЦИИ ВЫПЕЧКИ  
ОБРЯДОВ ОГО ПЕЧЕНЬЯ

Тема обрядового печенья не нова для отечественных исследователей. 
Одна из первых научных работ по данной тематике была опубликована 
в «Этнографическом обозрении» в 1909 г. Р. С. Данковской, которая отме-
чала, что многие описываемые печенья перестали печь 25–35 лет назад 
и «лишь немногие мелочи еще доживают свой век» (1909: 21). Тем не 
менее и в XXI в. продолжаются исследования в этой традиции: в свет 
вышли статьи об особенностях изготовления и функциях обрядового 
печенья в Центральной России (Добровольская 2003; 2005), Среднего 
Поволжья (Чернышева 2023) и других регионов России.

Интересно, что на бытовавшее на Русском Севере обрядовое пече-
нье козули исследователи обращали внимание по большей части в кон-
тексте изучения декоративно-прикладного искусства, рассматривая его 
как игрушку и как скульптурный пряник. Работ собственно этнографиче-
ского характера практически нет, однако немало краеведческих и научно-
популярных публикаций. Прежде всего нужно отметить заметку о пряни-
ках известного архитектора, реставратора и коллекционера (обладателя 
в том числе самой многочисленной коллекции пряников и пряничных 
досок) Н. Д. Виноградова, вышедшую в журнале «Декоративное искус-
ство СССР» в 1959 г. Автор рассматривает виды пряников и называет 
холмогорские козули, которые типологически ближе всего к терским, сво-
его рода скульптурой из теста (Виноградов 1959: 35–36). В этом же жур-
нале была опубликована статья коллекционера и исследователя народной 
игрушки Г. М. Блинова1, и это, пожалуй, первая подробная публикация 
о терской козуле, которая к тому же сопровождается иллюстративным 
материалом (1972). О козулях пишет музыковед, фольклорист Ю. Е. Кра-
совская в статье «Терские игрушоцки», вышедшей в журнале «Вокруг 
света» (1976). Еще одна статья о поморской козуле (в терском варианте) 
напечатана в «Декоративном искусстве СССР» искусствоведом и кол-
лекционером О. В. Дьяконицыной (1988). В этой публикации приведены 

1	 См. также дополненный вариант, опубликованный позднее в предназначенной для детей книге 
(Блинов 1977).
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подробный рецепт, фотографии, упомянут также кружок Дома пионеров 
Первомайского дома культуры г. Мурманска, о котором будет специально 
сказано ниже. Двумя годами позже И. И. Константинов, фотограф жур-
нала «Наука и жизнь», подготовил для этого издания статью «По ста-
рому рождественскому обычаю» (1990), где рассказал о козулях, которые 
пекут жители Терского берега; публикация содержит также фотографии. 
В 1990-х гг. появляются отдельные издания — небольшие брошюры, сна-
чала об архангельской козуле (Котловая, Шалев 1990)2, а затем и о тер-
ской — за авторством искусствоведа О. А. Евтюковой и руководителя 
студии северных народных ремесел Дома пионеров Первомайского дома 
культуры г. Мурманска Л. А. Костюкович (Поморские козули 1994). В них 
приведены историко-этнографические справочные сведения, рецепты 
и технология изготовления козуль. Из современных публикаций можно 
отметить работу «Традиционное экологическое знание. Терские поморы» 
коллектива авторов, возглавляемого О. Н. Ляпаевой, нижегородским этно-
графом и руководителем многочисленных комплексных этноэкологиче-
ских экспедиций (Ляпаева и др. 2007). Здесь собраны полевые материалы 
экспедиций на Терский берег 1994–1997 гг., в том числе сведения о тра-
диции приготовления обрядового печенья.

О С ОБЕННО С ТИ ИЗГО ТОВ ЛЕНИЯ И РАСПР О С ТРА НЕНИЯ  
ТЕР СКИХ КО ЗУЛЬ

В поморском народном календаре, как и в календаре других групп 
русских, особое место занимали двунадесятые православные праздники, 
в том числе Рождество Христово (7 января по новому стилю). С Рож-
деством связано множество представлений и обычаев, среди которых — 
приготовление обрядового печения козули. «Козули пекли ещё на Рожде-
ство» (НА ИГИ УрО РАН: с. Варзуга).

Козулька, или козуля, — выпеченная из теста фигурка животного. 
«Козульки делали, козульки… Ма-а-аленькие такие. Знаете, вот берут 
тесто, и вот сидим лепим. Сначала туловище лепим, потом головку, потом 
вот так, всё так лепили» (НА ИГИ УрО РАН: пгт Умба). «А бабушка 
Александра, всегда у ней стояли там, на этом на блюднике козульки. 
То коровки, то баранчики, то олени» (НА ИГИ УрО РАН: с. Кашкаранцы).

Для изготовления козуль использовалось пресное тесто из ржаной 
муки: «Само-то тесто, ржаная мука, щепотка соли и вода, и всё, ничего 
нет больше» (НА ИГИ УрО РАН: с. Варзуга). «Из ржаного хлеба мама 
всегда пекла [козули]. Так что и нас учила» (НА ИГИ УрО РАН: с. Оле-
ница). «Но тесто пресное делается, не с солью» (НА ИГИ УрО РАН: 

2	 См. также книгу «Архангельские козули» искусствоведа, члена Союза художников России и специа
листа по традиционной культуре Русского Севера Н. А. Филевой (1999).
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с. Кашкаранцы). «Только муки надо настоящей аржаной, самой грубой» 
(Красовская 1976: 70, записано в с. Варзуга).

Ржаную муку называли также черной (Мызников 2010: 471): «Из чер-
ной муки, ну вот она тесто замешивала, там олени, лоси там, овец там 
всяких этих, всё» (НА ИГИ УрО РАН: с. Оленица), а полученное из нее 
тесто — черным. «Оленей, птиц всяких [делали]. Но мама заводила там 
черное тесто, вот она заводила» (НА ИГИ УрО РАН: пгт Умба). «Тесто 
круто, из самой церной да грубой муки, без соли, без сахарив, пресно 
дак…» (Красовская 1976: 70, записано в с. Варзуга).

Всюду на Терском берегу не выращивали злаковые, рожь и пшеницу 
привозили с других берегов Белого моря, так что мука, особенно пшенич-
ная, стоила дорого. «В те года не было же у нас [муки], в основном пше-
ничной. Пшеничную берегли муку, ржаная все равно была дешевле. Ржаная 
держит форму. Если ее с солью сделать, они долго стоят, они не портятся» 
(НА ИГИ УрО РАН: пгт Умба). Тесто круто вымешивали: «Тесто обычно 
такое получается тугое, густое» (Там же). Затем приступали к изготовлению 
козуль. Формы козуль весьма разнообразны, можно выделить несколько 
типов: 1) фигурки в виде домашних животных; 2) фигурки в виде диких 
животных; 3) антропоморфные фигурки; 4) орнитоморфные фигурки.

Наиболее распространенный тип — козули в виде фигурок домаш-
них животных:

Делали в основном коровок. Вот щас делают тетёрок — птичок, которые 
с птичками. Я вот этого не помню. Мы этих не делали. Делали бараш-
ков всевозможных, коровок делали, потом оленей (НА ИГИ УрО РАН: 
пгт Умба).

А лепили и баранов, и оленей. Еще каких-то лепили таких зверюшечек 
(Там же).

Козульки же, они маленькие такие, черные. С рожками там, коровки, олени 
там всякие (НА ИГИ УрО РАН: с. Кузомень).

Название обрядового печенья «козуля» происходит, по всей видимо-
сти, от «коза», однако некоторые исследователи связывают его с наимено-
ванием змеи: «Очевидно от “змейки-козулиˮ, а не от слова “козаˮ назва-
ние козуля» (Мосеев 2005: 69). Однако козюлька/козулька как название 
змеи характерно для южных — тульских, брянских, орловско-курских, 
белгородских, воронежских и краснодарских, нижегородских и иванов-
ских — говоров (Алёшина 2019: 32; Даль 2006: 744; Словарь русских 
народных… 1978: 80–81). В севернорусских говорах данная лексема для 
обозначения змеи не встречается. О. А. Евтюкова и Л. А. Костюкович 
пишут: «Название этого обрядового печенья, возможно, связано с тем, 
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что одним из популярных персонажей “стадаˮ была коза. Но более вер-
ным кажется предположение, что так условно называли всех животных 
с рогами» (Поморские козули 1994: 3). В. Я. Пропп по этому поводу делает 
следующее замечание:

На святках делали из теста (кое-где и из глины) изображения не только сви-
ньи, но и других животных. Это святочное печение называлось «козули». 
Такое название как будто говорит о том, что эти изделия должны были изоб
ражать козу. Между тем это не совсем так. Слово «коза» и многочислен-
ные его производные имеют много разных значений. «Козелки» означает 
подпорку с четырьмя ножками. Очевидно, эти изделия с четырьмя распро-
стертыми ногами чем-то напоминают «козу», «козла», «козелки», хотя и не 
изображали коз или козлов (Пропп 1995: 38).

Полевые материалы свидетельствуют о широком распространении 
козуль, изображающих разных домашних животных: баранов, овец, оле-
ней, коров.

В основном лепили это баранчики, бычки, коровки (НА ИГИ УрО РАН: 
пгт Умба).

А! Какие животные? Бараны. Это обязательно с рогами. Олени, это уж 
как обязательно, потому что олени разных видов были, с рогами, потом 
там важенки или ло́панки, или там мужского типа, все были по-разному 
деланы. Ну и делали еще вот утка с утятами. Тоже было (НА ИГИ УрО 
РАН: с. Варзуга).

Ну, я помню, с рожками. Олешки. Вот чё-то рожки, с рожками помню. 
Ну, баранчики, наверное, тоже были (Там же).

Бабушка в основном олешков делала (НА ИГИ УрО РАН: пгт Зеленоборский).

Распространенность фигуры оленя  — закономерное отражение 
поморского быта и мировоззрения. Оленей в поморских хозяйствах Тер-
ского и Зимнего берега держали всюду, их использовали в качестве тягло-
вой силы, из шкур шили предметы быта и одежду, мясо оленя употреб
ляли в пищу (Бернштам 1983).

Также встречались козули, изображающие диких животных, однако 
упоминаются в полевых материалах они гораздо реже. Информанты вспо-
минали козули в форме нерпы, тюленя, лисы, зайца.

Потом делали нерпочек, барашков делали, ну, животных делали всяких раз-
ных (НА ИГИ УрО РАН: пгт Зеленоборский).
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[А какие формы козулек были?] А небольшие такие вот. Больше этих зве-
рей делали. [Каких?] Оленя делали, лисичку умели делать, зайчика, ушки 
большие (НА ИГИ УрО РАН: пгт Умба).

Кто что. Тюленей делали, вот наша бабушка (НА ИГИ УрО РАН: с. Оленица).

В целом для обрядового печенья не характерны формы диких живот-
ных, особенно хищников. Это обусловлено семантикой — фигурки, изоб
ражающие домашний скот, связаны с идеей приплода, прибыли, приум-
ножения (Славянские древности… 2009: 36). В статье Ю. Е. Красовской 
упоминаются козули и в форме диких животных (тюлень, лиса, заяц, лось, 
тур и турица), и в форме домашних (бык, олень, корова, баран), а также 
изделия в виде птиц (петух, гусь): «Почти одинаковым туловищем наде-
лены конь, олень, тюлень, лиса, заяц, корова, лось, баран и даже… петух. 
Но едва заметные детали делают тело оленя более легким, тюленя — при-
земисто грузным, сообщают фигурке зайца легкость и стремительность 
бега» (1976: 70).

Автор передает слова местной жительницы, уроженки Варзуги 
Х. Н. Рогозиной, в процессе изготовления козуль и придания им нуж-
ной формы: «Вот мы тебе ножки… ножки изладим. Рожки… глазы наме-
тим. Пущай глядит — не слепому ведь жить… Кто вышел? Ан лось, 
лось, голубушка <…> Как же! Петушок-от ведь. Нешто не видишь? Гре-
бень у него — и все тут! Петух и есть, дак…» (Красовская 1976: 69–70, 
с. Варзуга).

Среди антропоморфных фигур встречается лишь одна — всадник 
на коне. В полевых материалах зафиксировано единичное упоминание 
этой фигуры (от уроженки Чаваньги, воспоминания которой относятся 
к 1960–1980-м гг.):

А, ещё делали, главное вот, мало делали — делали всадника. Всадника, то 
есть козулька, такая как коровка, на ней сидит человечек. И на каждого 
оленя делали не просто голову оленя, обязательно делали — сбруя́ у него 
должна была быть, вырезали. Вот. Вот это вот всадника дарили крестникам. 
То есть знали крестники, что я пойду к крестной — дак мне обязательно 
крестная сделает всадника (НА ИГИ УрО РАН: пгт Умба).

Фигурка коня с всадником упоминается Красовской (1976: 69), 
а также Евтюковой и Костюкович: «От Коневой Е. Д. мы узнали, что 
ее любимая фигурка — “всадник на конеˮ, видимо созвучно с ее фами-
лией, бедовая была, молодая, любила быть первой везде. “Быть на конеˮ — 
это о ней» (Поморские козули 1994: 12). Фигурки этого типа (всадник на 
коне) запечатлены на фотографиях к статьям Г. Блинова (место съемки — 
с. Варзуга) и И. Константинова (к сожалению, без указания конкретного 
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места съемки), сделанных не позднее 1972 и 1990 гг. соответственно (Бли-
нов 1972: 57; Константинов 1990: 95), наименование этого типа козуль 
в публикациях, однако, не указано.

Еще один тип — орнитоморфные фигурки. Уже были упомянуты 
козули в виде петуха; известны также печенья в форме куропаток, уток, 
гагар: «Потом делали птичек, делали этих куропаток, и, если как бы 
куропатка, вот хвостик у нее, на хвостике делали маленьких-маленьких 
этих утяток, уточек вот этих. Потом, значит, это уточки…» (НА ИГИ 
УрО РАН: пгт Зеленоборский); «И лепили вот олешков, птиц. Вот эти 
гагары какие-то были» (НА ИГИ УрО РАН: с. Оленица). В целом наи-
менование вида птицы не принципиально, может варьироваться в раз-
ных населенных пунктах и семьях, чаще всего информанты вспоминали 
о козуле в виде птицы вообще: «Да, козулю пекли… На Рождество. Я тоже 
была маленькая, оленей, птиц всяких…» (НА ИГИ УрО РАН: пгт Умба). 
В настоящее время бытуют орнитоморфные козули: «тетёрка», «утица» 
и «семья». Инструкции по их изготовлению и интерпретации симво-
лического значения приведены в издании «Поморские козули» 2014 г.: 
«Козули “барашекˮ (“козаˮ), “конь со всадникомˮ, “тетёркаˮ научила 
меня делать Евдокия Дмитриевна Конева — сказительница, хранитель-
ница древнерусских былин из Варзуги» (Костюкович 2014: 7). В более 
раннем издании этой работы авторы-составители пишут, что козульки 
«тетёрка с птенцами» (знак материнства) и «утица-семья» встретились 
им в Умбе (Поморские козули 1994: 22–23). Упоминание о форме козули, 
напоминающей современный тип «тетёра с птенцами», впервые встреча-
ется в статье И. Константинова 1990 г. — к соответствующему фото есть 
комментарий: «…если дарят “тетёру с птенцамиˮ, желают материнства 
и здоровья детям» (1990: 94–95). Нужно заметить, что тетёрой в северно-
русских говорах также называют и изделия, выпеченные из пшеничного 
теста. В словаре «Русские говоры Беломорья» упоминается белая круг
лая козуля, по описанию напоминающая тетёру из пшеничного текста: 
«На Рождество пекли родичам белую козулю, круглую, и на ней кривули 
такие. А черные козули — олени с хомутом, уточка, коровки, овечки» 
(записано в с. Кашкаранцы). В этом же словаре находим еще один при-
мер, без описания формы: «У кого родня, так из белого теста козулек дают, 
у кого нет родни, так черный калачик дают» (записано в с. Чапома); при 
этом есть и пример с перечислением типов обрядового печения — тетёр 
и козуль: «Козуль и тетёр, может, неделю берегли, а потом съедали» (запи-
сано в с. Кузомень) (Мызников 2010: 157). Есть также сведения о том, что 
«вместе с козулями на Рождество пекли “тетёркиˮ (птичка с птенцами) 
и “витушиˮ из пшеничного теста» (Поморские козули 1994: 6).

В полевых материалах из разных населенных пунктов Терского побе-
режья информанты обычно разделяют козули и тётеры, отмечая отличия 
форм и теста:
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[Вот козули, а еще тетёрки-булочки бывают. Это разные?] Это разные. 
Теперь в козулях есть тетёрки, тоже такие вот птички, да? А у нас назы-
вали тетёрки — вот такую булку, вот так круглую, сплетённую разделяли, 
вот так плели-плели-плели, потом закручивали. Вот это называлось тетёр-
кой (НА ИГИ УрО РАН: с. Варзуга).

Давали не только козули, давали же еще конфеты, а ближним родственни-
кам давали еще тетёрки. Тетёрки — это не как вот сейчас птички с такими, 
ну делали птички, на них птенчиков. Это такие завитушки с белого теста, их 
вот таким вот образом крутили, закручивали, как получались, и как головку 
еще делали, как хвостик. Это давали только близким родственникам, близ-
ким детям (НА ИГИ УрО РАН: пгт Умба).

Вот, ну пекли раньше, и козули пекли на Рожество, тетёрки такие. 
[А тетёрки здесь какие были?] Ну, из белой муки испекутся. Кто, напри-
мер, вот, я племянница, дак мне побольше, а ты, чужая, пришла — так тебе 
маленькую дают (НА ИГИ УрО РАН: с. Кузомень).

А тетёра — она как-то вот пышная такая. Ее берешь как плюшку такую 
пышную… белая (НА ИГИ УрО РАН: с. Кузомень).

Ср. также в опубликованных материалах: «На Рождество утром 
ходили дети. Козули им давали. Самым близким  — тетёр из белого 
теста» (Ляпаева и др. 2007: 57, записано в с. Кузомень). То же отмечено 
Т. А. Бернштам: «…тетёры из белого и козули из черного теста дарили 
всем» (1983: 164). Таким образом, тетёрой могли называть и отдельный 
вид выпечки (из пшеничной муки), и тип козули, по форме напоминаю
щий птицу (по аналогии с козулей, по форме похожей на утку, петуха, 
гагару, куропатку).

Накануне Рождества в поморских семьях собирались для изготов-
ления козуль. Лепкой занимались и взрослые, и дети, это занятие было 
одним из этапов совместной подготовки к празднику: «Так мы тогда еще 
совсем маленькие были, а потом уже подрастать стали. Я очень точно 
не помню, но я помню, что мы все садились, она [бабушка] нас садила 
за стол [чтобы козули лепить]» (НА ИГИ УрО РАН: пгт Умба). Кроме 
того, были и особые мастера козульщики (козульщицы), у которых изделия 
получались особенно красивыми и выразительными. В числе мастеров, 
бережно хранящих традицию изготовления поморских козуль, в статье 
О. В. Дьяконицыной названы Григорий Алексеевич Устинов из Пялицы, 
Лариса Михайловна Стрелкова и Ульяна Митрофановна Чеченина из 
Чапомы, Василий Петрович Стрелков и Михаил Николаевич Суридов из 
Стрельны (1988: 31). Отмечается вариативность фигур козуль в зависи-
мости от локальной традиции и индивидуальных предпочтений мастера: 
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«…характер лепки индивидуален для каждой деревни, а ведь есть еще 
и творческий почерк мастерицы» (Поморские козули 1994: 13).

Вылепленные козули выносили на мороз на несколько часов, а чаще — 
на ночь, чтобы тесто подмерзло. «У меня тетушка, сама она из Чапомы, 
жила в Мурманске, и вот она рассказывала, как они там, значит, они 
фигурки налепят, выносили на мороз в другую комнату, в смысле, где там 
холодно, на коридор, а потом опускали, по-моему, в кипяток и в печку» (НА 
ИГИ УрО РАН: с. Кузомень). Подмороженные козули ставили запекаться 
в печь лишь после того, как печь прогорела, не на открытый огонь.

Вот мы сделаем их. Ну, раньше-то зимы-то были нормальные же. И выно-
сили на ночь их поморозить на противне. И потом поморозили их там, и на 
другой день печку-то затопляют, потом она будет когда-нибудь уже прого-
рит, на вольном жару, как говорили, их туда ставят как запекаться. Они запе-
кутся, вот эти козульки-то. И после этого их еще положат в кипяток, почему 
они блестящие такие становятся. И вот когда из кипятка вытащат, потом еще 
раз в печку. И они такие получаются, как будто их лаком намазали. Потому 
что козулей-то пекли же много (НА ИГИ УрО РАН: пгт Умба).

Здесь отмечена особенность технологии изготовления терских ко
зуль — в процессе запекания печенье окунают в кипяток, чтобы появился 
характерный блеск. «Вначале вечером мы лепим, на мороз выносим, потом 
утром кипячу воду. Но тесто пресное делается, не с солью. А потом я оку-
наю в кипяток, и в эту печку, на противень и в печку» (НА ИГИ УрО РАН: 
с. Кашкаранцы). Окунать в кипяток могли в процессе запекания (запечь — 
окунуть в воду — продолжить запекать) или непосредственно перед запека-
нием окунуть в воду подмороженное ранее печенье. «Это делали, конечно 
же, на Рождество. Именно 6-го [января] вечером заранее разводилось тесто, 
ставилось, наминалось. И потом в семье, там дети со взрослым с кем-то 
начинали их делать. Ну и потом оно выносилось на мороз с вечера, на ночь. 
И утром рано запекалось» (НА ИГИ УрО РАН: с. Варзуга).

Готовое печенье подавали детям, которые ходили с утра в Рождество 
по домам и исполняли песнопения («славили Христа»).

А дети ходили славили. Раньше-то давно ба[б]ушка рассказывала, что они 
ходили вот это, с корзинками там, с чем. Кто чем угощает, они поют: «Рож-
дество [Твое] Христе Боже наш» (НА ИГИ УрО РАН: с. Варзуга).

Неделя вот эта святочная. И вот начинают. Славили, бабушка у нас всё 
время пекла козули (НА ИГИ УрО РАН: с. Оленица).

А наутро ходили, славили. Дети ходили, славили. Сама ходила, помню (НА 
ИГИ УрО РАН: с. Варзуга).
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Славельщики пели песенки, восхваляющие праздник Рождества Хри-
стова. «Бабушка говорила раньше, я чё-то не очень запомнила. А каку-
нибудь потом уже глупость пели. “Славите, славите, вы меня не знаете, 
я наелся творогу́, больше славить не могу!ˮ Раньше ходили еще, прежде 
ба[б]ушка говорила, с фонарем славить, зажигали фонарь. А чё, темно 
было уж в деревне» (НА ИГИ УрО РАН: с. Варзуга). Такого рода сведения 
записаны также от старожилов терских сел, родившихся в 1910–1920-х гг.: 
«На второй день юноши ходили со звездою и фонарем, говорили: “Раз-
решите, хозяин с хозяюшкой, Христа славить?ˮ» (Ляпаева и др. 2007: 58, 
записано в с. Кузомень).

В посвященной культуре терских поморов работе Т. А. Бернштам 
отмечается разнообразие текстов (так называемых виноградий) и форм 
подомовых обходов на Рождество (отличаются группы по половозраст-
ному составу участников, времени обхода, исполняемым песнопениям) 
в разных населенных пунктах (1983: 159). Автор делает важное для нашей 
темы замечание: на Терском берегу обрядовое печенье предназначалось 
детям, певшим «виноградья» (взрослые получали деньги и пироги), при-
чем мальчикам подавали «быков», а девочкам — «коровок», «тетёры» из 
белого теста, козули (вариант — косули) из черного теста дарили всем; дети 
завязывали собранное в платок (Бернштам 1983: 157). Одариваение козу-
лями (или другой выпечкой) отмечается повсеместно по Терскому берегу:

Вот, так что приходили, славили: «Славите, славите, вы меня не знаете. 
Я наелся творогу, больше славить не могу». Если свой родственник, дают 
козульку, или же белые плюшечки, или калачики белые. А если не свой, ну 
не родственник, — черный калачик. Разница была тоже, вот так-то (НА 
ИГИ УрО РАН: с. Варзуга).

И брали специально вот это, как его, мешочки, мешочки нам давали, ну, 
потому что, чтобы славить… пославить их, давали не только козули, давали 
же еще конфеты, а ближним родственникам давали еще тетёрки (НА ИГИ 
УрО РАН: пгт Умба).

В семь часов встанем, когда дети были, надо бежать славить — деревня-то 
больша (Ляпаева и др. 2007: 59, записано в с. Варзуга).

Полный тюк насобирают: кто калачик дает, кто козулю. У кого родня, так 
из белого теста козулек дают, у кого нет родни, так черный калачик дают. 
А здесь, в Чапоме, идет славить Христа в восемь, в девять, деревня-то мала. 
Войдем в дом: “Разрешите, хозяин да хозяюшка, Христа прославитьˮ. Они: 

“Славьте, детки!ˮ И мы поем… Пели молитвы, частушки. На второй день 
взрослые ходили со зведой да иконой (Ляпаева и др. 2007: 59, записано 
в с. Чапома).
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В вечернее время по домам ходили ряженые — шелюхины — под-
ростки и молодежь, в ряде случаев рядились и взрослые: «Ну, [на] Рожде-
ство кто шелюхинами ходил, молодежь. Ну, даже повзрослее тоже ходили. 
Как бы пекли козули обязательно» (НА ИГИ УрО РАН: с.  Варзуга). 
В некоторых местах им после исполнения колядок также подавали козули. 
Информанты из с. Варзуга так вспоминают обычаи колядования:

Да, ряженые, шелюхинами назывались, ходили по домам, «славить» назы-
вается. Там чё-то тебя угостили, складываешь в мешочек. Дети, взрослые 
ходили, да. Мы тоже вот любили наряжаться там. Еще самое интересное, 
чтобы тебя не узнали. Сарафаны, какие-то фуфайки, плюшевки были такие, 
оденешь, шляпу какую-то тут, маску, да… Ну, какую-то надо было, текст 
учить. “Славите, славите, вы меня не знаете...ˮ,  там чего-то еще. В детстве 
ходили, да, там тебе что-нибудь, какую-то печенюшку там или козулю поло-
жат в твой мешочек. Вот у нас была тетя Паня, и нам дарили всегда, знаете, 
эти козули (НА ИГИ УрО РАН: с. Варзуга).

Птичка летела,
Хвостиком вертела,
Все люди знайте,
Козульку подайте.

(Ляпаева и др. 2007: 58, записано в с. Чапома)

Хозяин, хозяйка,
Что в доме есть —
То и нам подай-ка:
Пирог да кашу,
Наверх — козульку вашу,
В испод — китайку,
Серебряну деньгу!

(Поморские козули 1994: 17, записано в с. Варзуга)

Вы, люди-добры,
Отворяйте сундучки,
Доставайте пятачки
Вам для потехи,
А нам на орехи!
Коляда, Коляда,
Ты подай пирога,
Или хлеба ломтину,
Или денег полтину,
Иль козулю-хрустину!

(Поморские козули 1994: 17, записано в г. Кола)
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Славить не умеем,
Умом разумеем,
Просить не смеем!
Птичка летела,
Хвостиком вертела,
Все люди знайте —
Козульку отдавайте,
Не обкусывайте, не обламывайте,
Не давайте пирога,
А то корову уведем за рога!

(Поморские козули 1994: 17, записано в с. Варзуга)

Однако сюжеты об одаривании шелюхинов записаны преимуще-
ственно от информантов, родившихся во второй половине XX в., в более 
ранних записях отмечается только одаривание славельщиков: «У нас 
шелюхонам обычно ничего не подавали. А вот кто Рождество славил, 
тем подавали. Славить ходили с кулечком, взрослые с фонарем, решетом. 
Шаньги подадут, кто рубль даст. Когда славили, молитву читали» (Ляпаева 
и др. 2007: 58, записано в с. Варзуга).

При этом в колядках, исполняемых шелюхинами, также упоминается 
козуля. По завершении домовых обходов козули приносили домой.

И ходили, славили. Славили: «Пришла коляда накануне Рождества, пода-
вайте пирога. Не дадите пирога, берем корову за рога», — и всё. Много-
много наславили друг у друга. Домой несем. Домой приходим. А дальше 
приходим, в заднюю [уносим]. У меня передняя изба и задняя. Так, всех 
козулей в заднюю [уносим]. «Бабушка, можно съем?» — «Завтра будешь 
ести. Завтра будете есть. Нет-нет-нет. Наславили сегодня, не трогайте, не 
ешьте». Поставим всё на завтра. Вот то, что ты дома напекла, ешь. А то, что 
наславила, — нельзя (НА ИГИ УрО РАН: пгт Умба).

Можно выделить несколько вариантов дальнейшего использования 
обрядового печенья. И приготовленные, и собранные в процессе обходов 
домов козули могли служить игрушками для детей; их можно было съесть 
или сохранить — обычно их ставили к иконам.

Об использовании козуль в качестве детских игрушек упоминают 
практически все информанты. Больше всего сюжетов связано с козулями 
в форме оленей — из них составляли упряжки, их рассматривали, срав-
нивали, оценивая их красоту, ими обменивались.

Делали только олешки, потому что мы играли в основном олешками (НА 
ИГИ УрО РАН: с. Варзуга).
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Я вот помню, что мне, маленькой, делали козули и я ими играла. Вот, 
ловили ку́ропки, и там у них грудка, маленькая грудка, она очищалась от 
супа, потом мы ее высушивали и делали такие сани. Привязывали к этим 
козулям, у нас ра́йды назывались. То есть ставилось по три козули и нит-
ками всё переделывали. То есть это была такая игра, и мы там пупсиков 
туда, в эти сани садили (НА ИГИ УрО РАН: с. Варзуга).

Но вот мы наславим, принесли домой и потом показываем, хвастаем: у кого 
больше. И потом играли, значит. И вот выстраивали их в ряд, и у нас полу-
чался райд, как типа олений, где-то еще терёшки сделаны, еще какие-то со 
спич[еч]ного коробка. И вот играешь. Вот козули поставили, да? И надо 
вот их щёлкали. И вот если у меня пальцы, как фантиками играли, достали, 
значит, я выиграла твою козулю. Всё. Бывает еще и без одной козули оста-
нешься. Вот. Ну и грызли их, конечно. Свежие мы всегда грызли (НА ИГИ 
УрО РАН: пгт Умба).

Козулю использовали в качестве игрушки при разных ролевых играх. 

«А просто ставим все в ряд. И вот там козочка или... Как же? “Козулечка, 
козулечка, иди ко мне в гостиˮ. Там так просто играли. “Я тебя щас съемˮ. 
Я поиграла, поиграла и ее съела» (НА ИГИ УрО РАН: пгт Умба). 

Дети сравнивали козули, выбирали самых красивых, обменивались, 
считали, кто «больше наславил».

Ну вот, если вот нас, вот, там, трое: братец, сестра и я. Мы пойдем, мы каж-
дый наславили козулек. «Ой, у меня 10!» Лёлька скажет: «А у меня так 7…» 
А Валька скажет: «А у меня 15!» (НА ИГИ УрО РАН: пгт Умба).

[А как играли?] Всяко. Ой, у тебя олень, у меня там может быть овца или что 
ли. Ну вот сидим, дети, так они дети есть. «Давай поменяемся, давай поменя-
емся». А еще: «Ага, выглядела! Ага, эта козулька повыше, а эта пониже. Я не 
возьму пониже, дай мне побольше» (НА ИГИ УрО РАН: пгт Умба).

В процессе игры козулю могли съесть: «В козуль дети играли: “Тата, 
он у моего оленя рога съел!ˮ (Ляпаева и др. 2007: 58, записано в с. Кузо-
мень). «Сначала играли. [Как играли?] А всяко! Вот, как в игрушечки 
играли. Вот мы маленькие играли в эти вот… а потом размачивали 
в чашке и съедали, они жесткие…» (НА ИГИ УрО РАН: с. Кузомень).

В первую очередь козуля — обрядовое печенье, поэтому оно упо-
треблялось в пищу. Поскольку печенье было твердым, его предвари-
тельно размачивали «Я, например, когда ходила, родственников много 
в деревне у меня, и приношу. И в таз складывала всё. Такой прям таз 
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получался солидный. Ну а потом потихонечку вот и с чаем, как родители, 
сама, размачивали и ели. Ну, потому что так-то не съешь. Не разгрызть, 
оно ж такой, затвердевает будь здоров» (НА ИГИ УрО РАН: с. Варзуга).

В ряде случаев информанты отмечали, что козули хранили в течение 
года — от Рождества до Рождества. «И они должны до следующего Рож-
дества постоять. Ну, на шкаф какой-то стоят. А нам так хочется. Знаете, 
мы один рожок съедим, второй рожок там. Ну, стоит он там же. Он из чер-
ной муки, с солью и с водой только сделан-то. Ну, вот такие эти козульки» 
(НА ИГИ УрО РАН: с. Варзуга). При этом отмечалось, что козули ставили 
на божницу. «Там ставили всегда к иконке. В углу всегда. Ну, в углу у нас 
до сих пор стоит большая икона. И вот, ставили к иконе эти козульки» (НА 
ИГИ УрО РАН: пгт Умба). Однако эта практика не повсеместная, в боль-
шинстве случаев на вопрос о том, ставили ли козули на божницу, инфор-
манты отвечали отрицательно. Не отмечен такой обычай и в опублико-
ванных ранее материалах. Возможно, практика ставить козулю к иконам 
возникла уже в конце XX в., не исключено, что под книжным влиянием.

Недоеденные козули скармливали скоту: «Но никогда не выбрасывали 
потом. Если до конца не съели, вот, как мама: “Вот чугун стоит с пой-
лом овцам, бросьте тудаˮ. Либо собаки, но собаки не в каждой семье дер-
жали, потому что собаку для развлечения не держали» (НА ИГИ УрО РАН: 
пгт Умба). Вообще обычай отдавать обрядовое печенье домашним живот-
ным широко распространен среди русских (Славянские древности 2009: 
36–37). По замечанию В. И. Чичерова, в ритуальной новогодней еде кре-
стьян отразилась забота о силе, здоровье и плодовитости скота (1957: 75).

Названные типы козуль изготавливались до 1980–1990-х гг. С 1990-х гг. 
и до настоящего времени под влиянием публикаций научно-популярного 
характера о поморской козуле появляются ее новые типы и практики обра-
щения с этим печеньем (гадания, использование в качестве подарка на 
семейные праздники). Козуля становится оберегом, сувениром. Однако 
эти процессы следует подробно рассматривать в рамках отдельного 
исследования.

ЗА КЛЮЧЕНИЕ

Характерными особенностями поморской козули являются вариа
тивность и многообразие форм. Этнографические данные позволяют 
выделить несколько характерных типов терских козуль: печенье в форме 
домашних и диких животных, антропо- и орнитоморфных фигурок. Осо-
бенно были распространены козули в виде оленя, ведь это животное 
имело исключительно важное значение в хозяйственном укладе помо-
ров. Повсеместно встречались следующие наименования типов козуль 
разной формы: баран, олень (олешек), коровка, тюлень, нерпа, лиса, заяц, 
утка, птица, курица, тетёра. Отметим, что наименование «тетёра» 
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используется и для обозначения орнитоморфной козули, и для другого 
вида обрядового печенья из пшеничного теста. Собственно название 
«козули», вероятно, связано с наименованием домашнего животного — 
козы или, по замечанию В. Я. Проппа, отражает характерную форму 
«козла» («козелков») — опоры с наклонными ножками.

Как обрядовое печенье козули выполняли несколько функций. Преж- 
де всего дарообмена — ими одаривали славельщиков во время подомо-
вых рождественских обходов; игровая функция — собранные в результате 
подомовых обходов и испеченные самостоятельно козули использовались 
детьми в качестве игрушек в период Святок. Еще одна функция — симво-
лическая: козули ставили у икон, на божнице, и они выступали апотропе-
ями, подобно пасхальным атрибутам. Также их скармливали скоту, этот 
обычай, вероятно, содержит отголоски продуцирующей магии. Козули 
выступали и одним из маркеров рождественского периода народного 
календаря.

Как и у других групп поморов, традиции изготовления и использова-
ния рождественского обрядового печенья у жителей Терского берега были 
широко распространены до 1970–1980-х гг. В настоящее время традиция 
печь козули на Рождество практически не встречается, исключения редки. 
Образцы козуль второй половины ХХ в. хранятся в некоторых семьях 
и музейных собраниях. Сегодня же на Кольском полуострове козуля из 
обрядового печенья трансформировалась в сувенирную продукцию. Эта 
трансформация обусловлена переосмыслением этнографического насле-
дия и конструированием новых традиций, отвечающих современным 
запросам. В этом качестве терская (поморская) традиция изготовления 
козуль продолжает бытование.
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